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Ausgangslage 

Der Bundesrat hat am 24. November 2021 das UVEK beauftragt, bei den Kantonen, den politischen 
Parteien, den gesamtschweizerischen Dachverbänden der Gemeinden, Städte und Berggebiete, den 
gesamtschweizerischen Dachverbänden der Wirtschaft und den interessierten Kreisen zum Bundesbe-
schluss des Zahlungsrahmens für die Förderung des begleiteten alpenquerenden Verkehrs ein Ver-
nehmlassungsverfahren durchzuführen.  

 

Durchführung der Vernehmlassung 

Die Vernehmlassung dauerte vom 24. November 2021 bis zum 1. April 2022. 
 
Eingeladen waren insgesamt 119 Adressaten. 
Insgesamt sind 57 Stellungnahmen eingegangen. 
 

 Adressaten Antwortende Davon Verzicht 
auf inhaltliche 

Stellungnahme 
Kantone und KdK 27 26+1 2 
Politische Parteien 11 4  
Gesamtschweizerische 
Dachverbände der Gemein-
den, Städte und Bergge-
biete 

3 2 1 

Gesamtschweizerische 
Dachverbände der Wirt-
schaft 

8 5 1 

Organisationen 70 19  
Total 119 57 4 

 

Die Auswertung wird in tabellarischer Form dargestellt. 

In einem separaten Dokument werden alle Stellungnahmen auf der Webseite der Bundeskanzlei (BK) 
publiziert. 

 

Expliziter Verzicht auf eine Stellungnahme 

Kanton Glarus 
Kanton Schaffhausen 
Schweizerischer Arbeitgeberverband 
Association des Communes Suisses/Gemeindeverband 

 

Generelle Aussagen zum Gesamtpaket 

 Ja Nein Ja, aber  Ja, aber auch über 
2028 hinaus 
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Kantone und KöV AG, AI, AR, BE, FR, 
LU, NE, NW, OW, 
SG, SO, SZ, TI, UR, 
VD, VS, ZG, 
ZH 
 
KöV 
 

 GE 
GR 
TG 
BL 
BS 
 
 
 

JU 

Politische Parteien Die Mitte, SPS 
 

FDP, SVP   

Gesamtschweizerische 
Dachverbände der Ge-
meinden, Städte und 
Berggebiete 

SAB    

Gesamtschweizerische 
Dachverbände der 
Wirtschaft 

Travail.Suisse economiesuisse 
sgv/usam Schwei-
zerischer Gewerbe-
verband 

 SGB  

Organisationen AG Berggebiete, 
BLS AG, BLS Cargo, 
LITRA, RAlpin AG, 
VAP, VöV, UFS, 
Gotthard Komitee, 
transfair 
 
 
 
 
 
 
 
 

ASTAG, 
strasseschweiz 

 Alpen-Initiative, VCS, 
ProVelo, PUSCH, 
Greenpeace,   
OUESTRAIL,  
SEV  

 

• Die Vorlage des Bundesrates wird mehrheitlich unterstützt. Während einige Antwortende die 
Vorlage ablehnen und eine sofortige Einstellung per Ende 2023 fordern, wollen andere auch 
über das Jahr 2028 eine Rola weiterführen. 

• Einige Antwortende unterstützen die Vorlage nicht vollumfänglich (Ja, aber): unter anderem 
wird das fehlende Verlagerungsziel im nationalen Verkehr bemängelt, Fördermassnahmen für 
den Binnen-, Import- und Exportverkehr gefordert oder die Schaffung attraktiver Bahnangebote 
auch für kürzere Strecken vorgeschlagen. Teilweise wird angeregt, den Massnahmenfächer 
auch auf den konventionellen Bahngüterverkehr auszudehnen. Andere weisen ausdrücklich 
darauf hin, dass - anders als im Transitverkehr -, im Binnengüterverkehr kein gesetzlicher Ver-
lagerungsauftrag bestehe. 

• Teilweise wird befürchtet, die ersatzlose Streichung der Rola ab 2028 könne zu einer Rückver-
lagerung auf die Strasse führen. Eine Rückverlagerung auf die Strasse sei zu verhindern oder 
zu kompensieren. Dafür sei ein flankierendes und mit genügend finanziellen Mitteln ausgestat-
tetes Massnahmenpaket unabdingbar.   

• Von einigen Antwortenden wird empfohlen, Anreize zu schaffen, damit Transportunternehmen 
in kranbare Sattelauflieger und Wechselbrücken investieren um den UKV nutzen zu können. 
Teilweise wird bezweifelt, dass bis 2028 zusätzliche Kapazitäten für den Güterverkehr ge-
schaffen sein sollen, insbesondere auf den Zulaufstrecken zur NEAT. 
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Anhang / Annexe / Allegato  

Liste der Vernehmlassungsteilnehmenden / Liste des participants à la consultation / Elenco dei 
partecipanti alla consultazione 

Kantone / Cantons / Cantoni  

Staatskanzlei des Kantons Aargau 
Kantonskanzlei des Kantons Appenzell Ausserrhoden 
Ratskanzlei des Kantons Appenzell Innerrhoden 
Staatskanzlei des Kantons Bern 
Landeskanzlei des Kantons Basel-Landschaft 
Staatskanzlei des Kantons Basel-Stadt 
Chancellerie d'Etat du Canton de Fribourg 
Chancellerie d’Etat du Canton de Genève 
Regierungskanzlei des Kantons Glarus 
Standeskanzlei des Kantons Graubünden 
Chancellerie d’Etat du Canton du Jura 
Staatskanzlei des Kantons Luzern 
Chancellerie d’Etat du Canton de Neuchâtel 
Staatskanzlei des Kantons Nidwalden 
Staatskanzlei des Kantons Obwalden 
Staatskanzlei des Kantons Schaffhausen 
Staatskanzlei des Kantons Solothurn 
Staatskanzlei des Kantons Schwyz 
Staatskanzlei des Kantons St. Gallen 
Staatskanzlei des Kantons Thurgau 
Cancelleria dello Stato del Cantone Ticino 
Standeskanzlei des Kantons Uri 
Chancellerie d’Etat du Canton du Valais 
Chancellerie d’Etat du Canton de Vaud 
Staatskanzlei des Kantons Zug 
Staatskanzlei des Kantons Zürich 
 
 
Konferenz der Kantonsregierungen (KdK) 
Conférence des gouvernements cantonaux (CdC) 
Conferenza dei Governi cantonali (CdC) 

In der Bundesversammlung vertretene politische Parteien / partis politiques représentés à l'As-
semblée fédérale / partiti rappresentati nell' Assemblea federale 

Die Mitte 
Le Centre 
Alleanza del Centro 
FDP. Die Liberalen 
PLR. Les Libéraux-Radicaux 
PLR.I Liberali Radicali 
Schweizerische Volkspartei SVP 
Union Démocratique du Centre UDC 
Unione Democratica di Centro UDC 
Sozialdemokratische Partei der Schweiz SPS 
Parti socialiste suisse PSS 
Partito socialista svizzero PSS 
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Gesamtschweizerische Dachverbände der Gemeinden, Städte und Berggebiete / associations 
faîtières des communes, des villes et des régions de montagne qui œuvrent au niveau national / 
associazioni mantello nazionali dei Comuni delle città e delle regioni di montagna 

Schweizerischer Gemeindeverband 
Association des Communes Suisses 
Associazione dei Comuni Svizzeri 
Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für die Berggebiete 
Groupement suisse pour les régions de montagne 
Gruppo svizzero per le regioni di montagna 

Gesamtschweizerische Dachverbände der Wirtschaft / associations faîtières de l'économie qui 
œuvrent au niveau national / associazioni mantello nazionali dell'economia 

economiesuisse  
Verband der Schweizer Unternehmen  
Fédération des entreprises suisses  
Federazione delle imprese svizzere  
 
Schweizerischer Gewerbeverband (SGV)  
Union suisse des arts et métiers (USAM)  
Unione svizzera delle arti e mestieri (USAM)  
 
Schweizerischer Arbeitgeberverband  
Union patronale suisse  
Unione svizzera degli imprenditori  
 
Schweiz. Gewerkschaftsbund (SGB) 
Union syndicale suisse (USS)  
Unione sindacale svizzera (USS)  
 
Travail.Suisse 

Organisationen / organisations/ organizzazioni 

Alpen-Initiative 
AG Berggebiet c/o Solidaritätsfond Luzerner Bergbevölkerung 
BLS AG 
BLS Cargo AG 
SEV – Gewerkschaft des Verkehrspersonals 
Gotthard Komitee 
Greenpeace Schweiz 
LITRA Informationsdienst für den öffentlichen Verkehr 
OUESTRAIL 
Pro Velo Schweiz 
PUSCH Praktischer Umweltschutz 
RAlpin AG 
Schweizerischer Nutzfahrzeugverband (ASTAG) 
strasseschweiz Verband des Strassenverkehrs FRS 
transfair 
UFS  Umweltfreisinnige St.Gallen 
VAP – Verband der verladenden Wirtschaft 
VCS Verkehrs-Club der Schweiz 
VöV Verband öffentlicher Verkehr 
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